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THE SECRETARY-GENERAL 

Excellency, 

5 November 2014 

I would like to convey my sincere gratitude to you for the important leadership 

role you played at the 2014 Climate Summit. Your support and active engagement 

were invaluable in making the Summit a resounding success. 

In the coming months, we must channel the momentum that the Summit 

has generated to catalyze ambitious action on climate change, and to achieve a 

meaningful, universal climate agreement in Paris in 2015. I encourage you to build 

on the success of the Summit to help keep the world on a less than 2 degrees Celsius 

pathway and strengthen climate resilience. 

Once again, I wish to thank you for your valuable contribution to the 2014 
Climate Summit. Climate change is one of the most important global issues of our 

times, and I count on your continued active leadership and engagement to meet this 

challenge. Our success will build a safer, healthier and more prosperous world for 

this and future generations. 

Please accept, Excellency, the assurances of my highest consideration. 

Her Excellency 

Ms. Connie Hedegaard 

European Commissioner for Climate Action 

Brussels 
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LE SECRETAIRE GENERAL 

Le 5 novembre 2014 

Monsieur le President, 

Je tiens a vous faire part de rna sincere gratitude pour votre role de 

premier plan lors du Sommet 2014 sur le climat. Votre force mobilisatrice 

et votre soutien ont contribue de maniere inestimable a faire de cette 

manifestation un succes retentissant. 

Dans les mois a venir, nous devons profiter de )'elan insuffle par le 

Sommet pour susciter des initiatives climatiques ambitieuses et pour 

parvenir a un accord significatif et universe), en 2015, a Paris. Je vous 

encourage a tirer parti de Ia reussite du Sommet dans vos efforts pour 

maintenir )'augmentation moyenne des temperatures en dec;a de 2 degres 

Celsius et pour renforcer Ia resilience aux changements climatiques. 

Je tiens a vous remercier, une fois encore, pour votre precieuse 

contribution au Sommet 2014 sur le climat. Les changements climatiques 

sont parmi les problemes mondiaux les plus importants de notre temps, et 

je compte sur vous pour rester mobilise et poursuivre votre engagement 

de premier plan, afin de relever les defis afferents. De notre succes depend 
l'avenement d'un monde plus sur, plus sain et plus prospere pour les 

generations actuelles et futures. 

Je vous prie d'agreer, Monsieur le President, les assurances de rna tres 

haute consideration. 

Son Excellence 

Monsieur Franc;ois Hollande 

President de Ia Republique franc;aise 

Paris 
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EL SECRET ARlO GENERAL 

Excelentfsimo senor: 

5 de noviembre de 2014 

Quisiera expresarle mi sincero agradecimiento por Ia importante funci6n que 

desempen6 en Ia Cumbre sobre el Clima de 2014. Su liderazgo y su apoyo fueron 

de inestimable valor para que Ia Cumbre fuera un exito rotundo. 

En los pr6ximos meses, debemos encauzar el impulso que ha generado Ia 

Cumbre para consolidar las ambiciosas iniciativas sobre el cambio climatico y 

alcanzar un acuerdo significativo y universal sobre el clima en Paris, en 2015. 
Lo animo a aprovechar el exito de Ia Cumbre para contribuir a que el mundo 

mantenga el objetivo de aumentar menos de 2 grados Celsius y para fortalecer 

Ia resiliencia ante el cambio climatico. 

Una vez mas, deseo expresarle mi agradecimiento por su valiosa contribuci6n 

a Ia Cumbre sobre el Clima de 2014. El cambio climatico es una de las cuestiones 

mundiales mas importantes de nuestro tiempo, y cuento con su liderazgo y su 

participaci6n activa y constante para hacer frente a ese desaffo. Nuestro exito 

hara posible construir un mundo mas seguro, mas saludable y mas pr6spero 

para las generaciones presentes y futuras. 

Aprovecho Ia oportunidad para reiterar a Vuestra Excelencia las seguridades 

de mi consideraci6n mas distinguida. 

Excelentfsimo senor 

Evo Morales Ayma 

Presidente Constitucional del Estado 

Plurinacional de Bolivia 

La Paz 
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THE SECRETARY-GENERAL 

Excellency, 

xx October 2014 

I would like to convey my sincere gratitude to you for the important leadership 
role you played at the 2014 Climate Summit_ Your support and active engagement 
were invaluable in making the Summit a resounding success_ 

In the coming months, we must cham1el the momentum that the Summit 
has generated to catalyze ambitious action on climate change, and to achieve a 
meaningful, universal climate agreement in Paris in 2015. I encourage you to build 
on the success of the Summit to help keep the world on a less than 2 degrees Celsius 
pathway and strengthen climate resilience. 

Once again, I wish to thank you for your valuable contribution to the 2014 
Climate Summit. Climate change is one of the most important global issues of our 
tiines, and I count on your continued active leadership and engagement to meet this 
challenge. Our success will build a safer, healthier and more prosperous world for 
this and future generations. 

Please accept, Excellency, the assurances of my highest consideration. 

Salutation 
Name 
Title Country 
City 



LE SECRETAIRE GENERAL 

Le xx octobre 2014 

Monsieur le President, 

Je tiens a vous faire part de rna sincere gratitude pour votre role de 
premier plan lors du Sammet 2014 sur le climat. Votre force mobilisatrice 
et votre soutien ont contribue de maniere inestimable a faire de cette 
manifestation un succes retentissant. 

Dans les mois a venir, nous devons profiter de I' elan insuffle par le 
Sammet pour susciter des initiatives climatiques ambitieuses et pour 
parvenir a un accord significatif et universe!, en 2015, a Paris. Je vous 
encourage a tirer parti de la reussite du Sammet dans vos efforts pour 
maintenir !'augmentation moyenne des temperatures en de<;a de 2 degres 
Celsius et pour renforcer la resilience aux changements climatiques . .  

J e tiens a vous remercier, une fois encore, pour votre precieuse 
contribution au Sammet 2014 sur le climat. Les changements climatiques 
sont parmi les problemes mondiaux les plus importants de notre temps, et 
je compte sur vous pour rester mobilise et poursuivre votre engagement 
de premier plan, afin de relever les defis afferents. De notre succes depend 
l'avenement d'un monde plus sur, plus sain et plus prospere pour les 
generations actuelles et futures. 

Je vous prie d'agreer, Monsieur le President, les assurances de ma 

tres haute consideration. 

Salutation 
Nom 
Titre 
Ville 

l�-
BAN/ _i-moon 
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EL SECRETARIO GENERAL 

Excelentisimo(a) Sefior(a): 

xx de octubre de 2014 

Quisiera expresarle mi sincero agradecimiento por la importante funci6n 
que desempefi6 en la Cumbre sabre el Clima de 2014. Su liderazgo y su apoyo 
fueron de inestimable valor para que la Cumbre fuera un exito rotunda. 

En los pr6ximos meses, debemos encauzar el impulso que ha generado 
la Cumbre para consolidar las ambiciosas iniciativas sabre el cambia climatico 
y alcanzar un acuerdo significative y universal sabre el clima en Paris, en 2015. 
Lo/la animo a aprovechar el exito de la Cumbre para contribuir a que el mundo 
mantenga el objetivo de aumentar menos de 2 grados Celsius y para fortalecer 
la resiliencia ante el cambia climatico. 

Una vez mas, deseo expresarle mi agradecimiento por su valiosa 
contribuci6n ala Cumbre sabre el Clima de 2014. El cambia climatico es una 
de las cuestiones mundiales mas importantes de nuestro tiempo, y cuento con 
su liderazgo y su pmiicipaci6n activa y constante pma hacer frente a ese desafio. 
Nuestro exito hma posible construir un mundo mas seguro, mas saludable y mas 
pr6spero para las generaciones presentes y futuras. 

Aprovecho la oportunidad para reiterar a Vuestra Excelencia la seguridad de 
mi consideraci6n mas distinguida. 

Excelentisimo(a) Sefior(a) 
Nombre .. .. . 
Titulo . . .. . .  . 
Ciudad .. . .. . 
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Name Titl'e'/ � 
Resilience I-I.E. Mr. Shinzo Abe '-""' 

Resilience I-I.E. Mr. Freundel Stuart 
Forest I-I.E. Ms. Erna Solberg 
Forest I-I.E. Mr. Susilo Bambang Yudhoyono 
Industry I-I.E. Ms. Doris Leuthard 

Industry Ms. Gina McCarthy 

Agriculture I-I.E. Mr. Mahamadou lssoufou 

Agriculture I-I.E. Mr. Mark Rutte 

Transport 
H. E. Mrs. Kamla Persad-Bissessar, MP 

Transport I-I.E. Ms. Connie Hedegaard 
Energy H. E. Ms. Helle Thorning-Schmidt 
Energy I-I.E. Mr. Uhuru Muigai Kenyatta 

Finance I-I.E. Mr. Enrique Pefia Nieto 

Finance I-I.E. Ms. Park Geun-hye 

Cities I-I.E. Mr. Matteo Renzi 
Cities I-I.E. Mr. Mohamed Moncef Marzouki 
Thematic I-I.E. Mr. Tsakhiagiin Elbegdo�j 
Thematic I-I.E. Mr. Donald Ramotar 
Thematic I-I.E. Mr. Sauli NiinistO 

Thematic 
I-I.E. Mr. Evo Morales 

Thematic I-I.E. Mr. Enele Sopoaga 
Thematic H. E. Mr. Recep Tayyip Erdogan 

Thematic 
I-I.E. Mr. 1-lailemariam Desalegn 

NAAA- I-I.E. Mr. Fran�ois Hollande 
NAAA I-I.E. Mr. Ollanta 1-lumala 
NAAA I-I.E. Mr. Manuel Pulgar-Vidal 
NAAA I-I.E. Mr. Marcin Korolec 

Profread French letter: Maria Z 
Profread Spanish letter: Dora p 

MEMBER STATES 

Organization City 
Prime Minister of Japan Tokyo 
Prime Minister of Barbados St. Michael 
Prime Minister of Norway� Oslo 
President of the Republic of Indonesia Jakarta 
Member of the Swiss Federal Council Bern 
Administrator, U.S. Environmental 

Washington, D.C. 
Protection Agency 
President de Ia Republique du Niger Niamey 
Prime Minister of the Kingdom of the 

The Hague 
Netherlands 
Prime Minister of the Republic of Trinidad 
and Tobago Port of Spain 
European Commissioner for Climate Action Brussels 
Prime Minister of Denmark Copenhagen 
President of the Republic of Kenya Nairobi 
Presidente de los Estados Unidos 

Mexico, D.F. 
Mexicanos 
President of the Republic of Korea Seoul 
President du Conseil des Ministres de Ia 
Republique italienne Rome 
President de Ia Republique tunisienne Tunis 
President of Mongolia Ulan Bator 
President of the Republic of Guyana Georgetown 
President of the Republic of Finland Helsinki 
Presidente Constitucional del Estado 
Plurinacional de Bolivia La Paz 
Prime Minister of Tuvalu Funafuti 
President of the Republic of. Turkey Ankara 
Prime Minister of the Federal Democratic 
Republic of Ethiopia Addis Ababa 
President de Ia Republique fran�aise Paris 
Presidente de Ia Republica del Peru Lima 
Minister of Environment of Peru Lima 
Secretary of State for Climate of Poland Warsaw 


